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АННОТАЦИЯ 
 

1. Структура и объѐм дипломной работы 

Дипломная работа состоит из задания на дипломную работу, оглавле-

ния, реферата дипломной работы, введения, трех глав, заключения, списка 

использованных источников, приложений. Общий объем работы – 65 стра-

ниц, список источников – 4.  

2. Перечень ключевых слов: 

ДОСТУПНОСТЬ, ИНКЛЮЗИВНЫЙ ТУРИЗМ, ЛЮДИ С ИНВАЛИД-

НОСТЬЮ, ЛЮДИ С ОСОБЫМИ ПОТРЕБНОСТЯМИ, ДОСТУПНЫЙ ТУ-

РИЗМ, НОРМАТИВНО-ПРАВОВАЯ БАЗА ИНКЛЮЗИВНОГО ТУРИЗМА, 

РЫНОК ИНКЛЮЗИВНОГО ТУРИЗМА В ИСПАНИИ, РЕКОМЕНДАЦИИ  

3. Текст реферата 

Объект исследования – инклюзивный туризм.  

Предмет исследования – особенности развития инклюзивного туризма 

в Испании.  

Цель работы – проанализировать развитие инклюзивного туризма в 

Испании и на основе данного опыта разработать рекомендации по развитию 

инклюзивного туризма в Республике Беларусь. 

Полученные результаты и их новизна: изучен и проанализирован 

рынок инклюзивного туризма в Испании (учитывая деятельность обществен-

ных организаций, государственных органов, а также рассматривая отдельные 

проекты в области повышения доступности туристических услуг). На осно-

вании проделанной работы автором разработан перечень рекомендаций по 

применению опыта Испании в области инклюзивного туризма в Республике 

Беларусь. Практическая новизна работы заключается в разработке предложе-

ний по развитию инклюзивного туризма в Республике Беларусь с учѐтом 

опыта Испании. 

Область возможного практического применения: результаты ди-

пломной работы могут быть использованы для развития инклюзивного ту-

ризма в Республике Беларусь. 

Автор работы подтверждает, что приведѐнный в ней аналитический 

материал правильно и объективно отражает состояние исследуемого процес-

са, а все заимствованные из литературных и других источников теоретиче-

ские, методологические и методические положения и концепции сопровож-

даются ссылками на их авторов.   
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РЭФЕРАТ 
 

1. Структура і аб'ѐм дыпломнай працы 

Дыпломная праца складаецца з задання на дыпломную працу, зместа, 

рэферата дыпломнай працы, ўводзiн, трох глаў, заключэння, спісу выкары-

станых крыніц, прыкладанняў. Агульны аб'ѐм працы - 65 старонак, спіс 

крыніц - 4. 

2. Пералiк ключавых слоў: 

ДАСТУПНАСЦЬ, IНКЛЮЗIЎНЫ ТУРЫЗМ, ЛЮДЗІ З ІНВАЛІДНАС-

ЦЮ, ЛЮДЗІ З АСАБЛIВЫМI ПАТРЭБАМI, ДАСТУПНЫ ТУРЫЗМ, НАР-

МАТЫЎНА-ПРАВА БАЗА IНКЛЮЗIЎНАГА ТУРЫЗМУ, РЫНАК 

IНКЛЮЗIЎНАГА ТУРЫЗМУ У IСПАНII, РЭКАМЕНДАЦЫI 

3. Тэкст рэферата 

Аб'ект даследавання – інклюзіўны турызм. 

Прадмет даследавання – асаблівасці развіцця інклюзіўнага турызма ў 

Іспаніі. 

Мэта працы - прааналізаваць развіццѐ інклюзіўнага турызму ў Іспаніі і 

на аснове дадзенага вопыту распрацаваць рэкамендацыі па развіццю 

інклюзіўнага турызму ў Рэспубліцы Беларусь. 

Атрыманыя вынікі і іх навізна: вывучаны і прааналізаваны рынак 

інклюзіўнага турызму ў Іспаніі (улічваючы дзейнасць гра-ных арганізацый, 

дзяржаўных органаў, а таксама разглядаючы асобныя праекты ў галіне 

павышэння даступнасці турыстычных паслуг). На падставе праведзенай ра-

боты аўтарам распрацаваны пералік рэкамендацый па ўжыванні вопыту 

Іспаніі ў галіне інклюзіўны турызма ў Рэспубліцы Беларусь. Практычная 

навізна працы складаецца ў распрацоўцы прапаноў па развіцці інклюзіўнага 

турызму ў Респуб-абліччы Беларусь з улікам вопыту Іспаніі. 

Вобласць магчымага практычнага прымянення: вынікі дыпломнай 

працы могуць быць выкарыстаны для развіцця інклюзіўнага турызму ў Рэс-

публіцы Беларусь. 

Аўтар працы пацвярджае, што прыведзены ў ѐй аналітычны матэрыял 

правільна і аб'ектыўна адлюстроўвае стан доследнага пра-цэс, а ўсе запазы-

чаныя з літаратурных і іншых крыніц тэарэтычныя, метадалагічныя і мета-

дычныя палажэнні і канцэпцыі суправаджаюцца спасылкамі на іх аўтараў.  
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ANNOTATION 

 

1. The structure and volume of the thesis 

The thesis consists of a task for a thesis, a table of contents, an abstract of 

the thesis, an introduction, three chapters, a conclusion, a list of sources used, an-

nexes. The total amount of work is 65 pages, the list of sources is 4. 

2. List of keywords: 

ACCESSIBILITY, INCLUSIVE TOURISM, PEOPLE WITH INVA LIDI-

TY, PEOPLE WITH SPECIAL NEEDS, ACCESS TOURISM, REGULATORY 

AND LEGAL FRAMEWORK FOR INCLUSIVE TOURISM, MARKET OF IN-

CLUSIVE RESPONSE TOURISM 

3. Text of the abstract 

The object of the research is inclusive tourism. 

The subject of the research is the peculiarities of the development of inclu-

sive tourism in Spain. 

The purpose of the work is to analyze the development of inclusive tour-

ism in Spain and, on the basis of this experience, to develop recommendations for 

the development of inclusive tourism in the Republic of Belarus. 

The results obtained and their novelty: the market for inclusive tourism in 

Spain has been studied and analyzed (taking into account the activities of public 

organizations, government agencies, as well as considering individual projects in 

the field of increasing the availability of tourist services). Based on the work done, 

the author has developed a list of recommendations for the application of the Span-

ish experience in the field of inclusive tourism in the Republic of Belarus. The 

practical novelty of the work lies in the development of proposals for the develop-

ment of inclusive tourism in the Republic of Belarus, taking into account the expe-

rience of Spain. 

Area of possible practical application: the results of the diplomatic work 

can be used for the development of inclusive tourism in the Republic of Belarus. 

The author of the work confirms that the analytical material given in it cor-

rectly and objectively reflects the state of the process under study, and all theoreti-

cal, methodological and methodological provisions and concepts borrowed from 

literary and other sources are accompanied by references to their authors. 


